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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem  

starp Eiropas Savienību un Apvienotajiem Arābu Emirātiem,  

Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru  

par sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu  

sadarbībai krimināllietās (Eurojust)  

un minēto trešo valstu kompetentajām iestādēm  

tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 16. panta 2. punktu un 85. pantu 

saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 
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tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/17271 tika pieņemta 2018. gada 

14. novembrī, un to piemēro no 2019. gada 12. decembra. 

(2) Ievērojot Regulas (ES) 2018/1727 52. pantu, Eiropas Savienības Aģentūra tiesu iestāžu 

sadarbībai krimināllietās (Eurojust) var veidot un uzturēt sadarbību ar trešo valstu iestādēm 

un starptautiskajām organizācijām. Minētajā nolūkā Eurojust, apspriežoties ar Komisiju, ik 

pēc četriem gadiem ir jāizstrādā sadarbības stratēģija, kurā precizē tās trešās valstis un 

starptautiskās organizācijas, ar kurām ir operatīva vajadzība sadarboties. Attiecīgi, 

apspriežoties ar Komisiju, Eurojust 2024. gada martā pieņēma Eurojust stratēģiju 

sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem 2024.–2027. gadam (“Eurojust stratēģija 2024.–

2027. gadam”). 

(3) Regula (ES) 2018/1727, jo īpaši tās 56. pants, nosaka vispārējus principus personas datu 

pārsūtīšanai no Eurojust trešām valstīm un starptautiskām organizācijām. Eurojust var 

nosūtīt personas datus trešai valstij vai starptautiskai organizācijai, pamatojoties uz 

starptautisku nolīgumu, kas noslēgts starp Savienību un minēto trešo valsti, ievērojot 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. pantu, un kas paredz atbilstošus 

aizsardzības pasākumus attiecībā uz privātuma un personu pamattiesību un brīvību 

aizsardzību. 

  

 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1727 (2018. gada 14. novembris) par 

Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust) un ar ko 

aizstāj un atceļ Padomes Lēmumu 2002/187/TI (OV L 295, 21.11.2018., 138. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Būtu jāsāk sarunas, lai noslēgtu nolīgumus starp Eiropas Savienību un Apvienotajiem 

Arābu Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru par 

sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 

(Eurojust) un minēto trešo valstu kompetentajām iestādēm tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās (“nolīgumi”). Minētās valstis ir izraudzītas, pamatojoties uz to operatīvo 

vajadzību novērtējumu, kas apzinātas Eurojust stratēģijā 2024.–2027. gadam, 

nepieciešamību nodrošināt konsekvenci Savienības tieslietu un iekšlietu aģentūru un 

struktūru attiecībās ar minētajām valstīm un stratēģiskajām interesēm, kas saistītas ar 

Savienības drošību, jo īpaši organizētās noziedzības un narkotiku tirdzniecības jomā. 

(5) Nolīgumiem būtu jānodrošina juridiskais pamats sistemātiskai personas datu apmaiņai ar 

attiecīgajām trešām valstīm un prokuroru koordinatoru norīkošanai darbā Eurojust no 

attiecīgajām trešām valstīm, jo šādi instrumenti nav pieejami, izmantojot pašas Eurojust 

sadarbības vienošanās. 

(6) Komisijai vajadzības gadījumā būtu jāapspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju 

(EDAU), tostarp laikā, kad tiek risinātas sarunas par nolīgumiem, un jebkurā gadījumā tai 

būtu jāapspriežas ar EDAU pirms nolīgumu noslēgšanas. 
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(7) Nolīgumos būtu jāievēro pamattiesības un pamatbrīvības un jāņem vērā principi, kas ir 

atzīti Eiropas Savienības Pamattiesību hartā, jo īpaši tiesības uz privātās un ģimenes dzīves 

neaizskaramību, kas atzītas tās 7. pantā, tiesības uz personas datu aizsardzību, kas atzītas 

tās 8. pantā, un tiesības uz efektīvu tiesību aizsardzību un taisnīgu tiesu, kas atzītas tās 

47. pantā. Turklāt ir aizliegta jebkāda informācijas apmaiņa, kas izraisa necilvēcīgu vai 

pazemojošu izturēšanos vai sodīšanu vai kas ir saistīta ar nāvessoda piemērošanu. 

Nolīgumi būtu jāpiemēro saskaņā ar minētajām tiesībām un principiem. 

(8) Nolīgumiem nebūtu jāietekmē un jāskar personas datu pārsūtīšana vai citi sadarbības veidi 

starp iestādēm, kuras atbild par valsts drošības aizsardzību. 

(9) Īrijai Regula (ES) 2018/1727 ir saistoša, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma pieņemšanā. 

(10) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un LESD, Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un Dānijai šis 

lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(11) Par šo lēmumu un tā papildinājumu ir notikusi apspriešanās ar EDAU, un 2026. gada 

20. oktobrī tas pieņēma atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem starp Eiropas Savienību un Apvienotajiem Arābu 

Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru par sadarbību starp 

Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust) un minēto trešo 

valstu kompetentajām iestādēm tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās. 

2. pants 

Komisiju ar šo ieceļ par Savienības sarunu vadītāju. 

3. pants 

Komisijai ar šo adresē šā lēmuma papildinājumā izklāstītās sarunu norādes. 

4. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar Padomes Ar tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās saistītu jautājumu 

darba grupu (COPEN), kuru ar šo ieceļ par īpašo komiteju, kas paredzēta LESD 218. panta 

4. punktā. 
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5. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 

 


